	
		
Załącznik nr 1 „Opis przedmiotu zamówienia” (OPZ)
I. Informacje ogólne:
1. [bookmark: _Hlk199234307][bookmark: _Hlk95048403]Przedmiotem zamówienia jest zorganizowanie na terenie Warszawy i obsługa jednego dwudniowego międzynarodowego wydarzenia w ramach sprawowania przez Rzeczpospolitą Polską przewodnictwa w Radzie Unii Europejskiej w I połowie 2025 roku, pt. „101 TH MEETING OF THE CONTACT POINTS REGULATION 2019/1111 ‘BRUSSELS” w dniach 17-18 czerwca 2025 r., zwanego dalej: „Wydarzeniem”. 
2. Zamówienie zostanie zrealizowane w odległości do 5 km od Dworca Kolejowego Warszawa Centralna liczonej z wykorzystaniem portalu https://maps.google.pl/ przy pomocy opcji Transport samochodowy (najkrótsza trasa).   
3. Przyjmuje się, że łączna liczba uczestników Wydarzenia wyniesie 150 osób.
4. Ogólny terminarz Wydarzenia:
· 17 czerwca 2025 r. godz. 8:30 rozpoczęcie Wydarzenia,
· 18 czerwca 2025 r. do godz. 17:30 zakończenie Wydarzenia.
*Zamawiający wymaga udostępnienie przestrzeni przeznaczonej na organizację Wydarzenia, najpóźniej do godz. 6:30 w dniu 17 czerwca 2025 r. 
5. Wykonawca zobowiązany jest podczas wykonywania Umowy do stosowania postanowień art. 6 ustawy z dnia 19 lipca 2019 r. o zapewnianiu dostępności osobom ze szczególnymi potrzebami (Dz. U z 2022 r. poz. 2240).
6. Wykonawca zobowiązany jest zapewnić:
1) Usługę najmu przestrzeni konferencyjnej wraz z obsługą w postaci:
a) 1 (jednej) sali konferencyjnej dla 150 osób, przy czym sala musi być wyposażona w miejsca siedzące przy stołach konferencyjnych dla wszystkich uczestników Konferencji zgodnie z warunkami opisanymi w pkt. II.1.1.
b) 2 (dwóch) małych sal konferencyjnych dla co najmniej 20 osób zgodnie z warunkami opisanymi w pkt. II.1.2.
2) Usługę gastronomiczno-restauracyjną wraz z obsługą w postaci:
a) [bookmark: _Hlk100053305]obiadu w dniach 17 i 18 czerwca 2025 r. dla wszystkich uczestników Wydarzenia zgodnie z warunkami opisanymi w pkt. II.2.
b) serwisu kawowego w dniach 17 i 18 czerwca 2025 r., min. po 2 przerwy kawowe każdego dnia (z wyznaczonym i właściwie oznaczonym miejscem przed salą konferencyjną) dla wszystkich uczestników Wydarzenia zgodnie z warunkami opisanymi w pkt. II.2. 
3) Usługę nagłośnienia, zapewnienia sprzętu multimedialnego oraz sprzętu do tłumaczenia symultanicznego całego Wydarzenia wraz z obsługą, zgodnie z warunkami opisanymi w pkt. II.1. Ponadto Wykonawca zobowiązany jest do nagrania audio całego Wydarzenia i dostarczenia go wykonawcy na wskazany adres e-mail, bądź na tradycyjnym nośniku danych (dysk USB, płyta CD/DVD) w terminie 2 dni od daty zakończenia Wydarzenia.

II. Informacje szczegółowe: 
1. Usługa najmu przestrzeni konferencyjnej:
1) Sala konferencyjna (duża) na co najmniej 150 osób wraz z obsługą:
a) z działającą klimatyzacją (utrzymującą temperaturę w przedziale min. 19 – 230C), 
b) przestrzeń pomiędzy stołami będzie całkowicie wolna od elementów konstrukcyjnych takich jak filary, kolumny oraz stałych elementów dekoracyjnych. Przestrzeń pomiędzy stołami ma być całkowicie otwarta i umożliwiać swobodne przemieszczanie się oraz kontakt wzrokowy wszystkich uczestników Wydarzenia,
c) w przypadku oświetlenia światłem dziennym musi posiadać możliwość zaciemnienia okien, 
d) z możliwością zmiany natężenia oświetlenia,
e) wyposażona w bezprzewodowy Internet oraz łącze (zapewnione zostanie sprawne połączenie z Internetem przez cały czas trwania Wydarzenia; minimalna szybkość łącza powinna pozwolić na płynne odtworzenie on-line filmu jakości HD 720p), 
f) sala musi być odpowiednio duża, aby zmieścić 6 kabin do tłumaczeń symultanicznych, 
g) wyposażona w:
· ekran projekcyjny o wielkości co najmniej 6m x 3,5m (do wyświetlania prezentacji multimedialnej) oraz 4 szt. TV o przekątnej ekranu min. 65 cali, jakość obrazu 4K (do wyświetlania tych samych treści co na ekranie projekcyjnym). Wykonawca zapewnia także ustawienie wyposażenia oraz obsługę podczas całego Wydarzenia. 
· projektor multimedialny dostosowany do wyświetlania treści w formacie .pdf i Power Point na ekranie projekcyjnym wraz z niezbędnym okablowaniem i podłączonym laptopem z możliwością bezprzewodowej zmiany slajdów. Wykonawca zapewnia także ustawienie wyposażenia oraz obsługę podczas całego Wydarzenia,
· nagłaśnianie dostosowane do wielkości sali, składające się z min. 8 głośników 1000W na statywach wraz z niezbędnym okablowaniem i dodatkowym sprzętem (w tym: mikser) wraz z 75 szt. multifonów przewodowych rozmieszczonych na stołach (1 multifon na 2 osoby). Wykonawca zapewnia także ustawienie wyposażenia oraz obsługę podczas całego Wydarzenia. 
· system tłumaczenia symultanicznego (6-kanałów) składający się min. ze 150 odbiorników i 6 kabin podwójnych do tłumaczeń symultanicznych (6 języków) zgodnie z główną specyfikacją techniczną sal konferencyjnych i instalacji do tłumaczeń symultanicznych Komisji Europejskiej (EN ISO 4043:2016) – pkt III. Wykonawca zapewnia także ustawienie wyposażenia oraz obsługę podczas całego Wydarzenia, 
· miejsca siedzące (150) wraz ze stołami (5) dla uczestników Wydarzenia, 
· miejsca siedzące i stoły muszą być ustawione w układzie umożliwiającym swobodne poruszanie się pomiędzy nimi w układzie (stół prezydialny (dla od 10 do 30 osób) i 4 stoły ustawione prostopadle, każdy dla od 30 do 40 osób)  łącznie dla 150 osób, zgodnym z grafiką poglądową:
[image: ]
(grafika poglądowa)

h) Obraz wyświetlany na ekranie projekcyjnym i TV musi być widoczny dla wszystkich uczestników Wydarzenia z każdego miejsca siedzącego.

2) 2 (dwie) małe sale konferencyjne, każda dla co najmniej 20 osób:
a) z działającą klimatyzacją (utrzymującą temperaturę w przedziale min. 19 - 230C), 
b) w przypadku oświetlenia światłem dziennym musi posiadać możliwość zaciemnienia okien, 
c) przestrzeń pomiędzy stołami będzie całkowicie wolna od elementów konstrukcyjnych takich jak filary, kolumny oraz stałych elementów dekoracyjnych. Przestrzeń pomiędzy stołami ma być całkowicie otwarta i umożliwiać swobodne przemieszczanie się oraz kontakt wzrokowy wszystkich uczestników Wydarzenia,
d) z możliwością zmiany natężenia oświetlenia,
e) każda z sal wyposażona w:
· stoły konferencyjne i krzesła dla 20 osób,
· ze swobodnym dostępem do zasilania (gniazdka) do podłączenia laptopów dla wszystkich uczestników wydarzenia (do 20 osób w każdej z sal), 
· wyposażona w bezprzewodowy Internet oraz łącze (zapewnione zostanie sprawne połączenie z Internetem przez cały czas trwania Wydarzenia; minimalna szybkość łącza powinna pozwolić na płynne odtworzenie on-line filmu jakości HD 720p),
· jedna z sal musi mieć możliwość podziału przestrzeni na dwie części (np. ruchomą ścianą),  
· zamykana na klucz pozostający do dyspozycji Zamawiającego w dniach 
i godzinach korzystania. 
3) Warunki wspólne dla najmu przestrzeni konferencyjnej:
a) Wyposażenie sal zapewni osobom przebywającym na niej bezpieczeństwo w zakresie, w jakim wymagają tego przepisy BHP.
b) Wykonawca zobowiązany jest do zapewnienia odpowiedniego okablowania oraz dostępu do zasilania elektrycznego w taki sposób, aby każdy uczestnik wydarzenia siedzący przy stole konferencyjnym (w dużej sali oraz małych salach konferencyjnych) miał możliwość podłączenia swojego urządzenia elektronicznego (np. laptopa) do prądu 230v. W szczególności wymagane jest:
· zapewnienie odpowiedniej liczby gniazd zasilających (min. 1 gniazdo na 1 osobę siedzącą przy stole),
· rozmieszczenie gniazd w sposób umożliwiający wygodne i bezpieczne korzystanie z nich bez konieczności stosowania przedłużaczy przez uczestników,
· zabezpieczenie kabli zasilających w sposób eliminujący ryzyko potknięcia się lub uszkodzenia sprzętu (np. użycie osłon kablowych, mat antypoślizgowych),
· Wszystkie elementy instalacji powinny być zgodne z obowiązującymi normami bezpieczeństwa i gotowe do użycia najpóźniej na godzinę przed rozpoczęciem wydarzenia.
c) Usytuowanie sal będzie zapewniać możliwość przeprowadzenia Wydarzenia bez zakłóceń ze strony innych osób, niebiorących udziału w Wydarzeniu,  w szczególności przez inne wydarzenia organizowane przez Wykonawcę,
d) Wykonawca zapewni obsługę techniczną sali konferencyjnej i w trakcie wydarzenia, aż do jej zakończenia w danym dniu,
e) Wykonawca zapewni stanowisko recepcyjne przed salą konferencyjną dla 6 osób, tzn. zapewni 3 stoły i po 2 krzesła przy każdym stole.
f) Wykonawca umożliwi ustawienie przed wejściem do sali konferencyjnej rollupów i ścianki konferencyjnej,
g) Wykonawca zapewni możliwość ekspozycji programu/agendy Wydarzenia przy recepcji, przy wejściu do sali konferencyjnej i w innych widocznych dla uczestników miejscach. Wielkość eksponowanego programu będzie nie mniejsza niż format A2.
h) Wykonawca zapewni zorganizowanie bezpłatnej dla uczestników Wydarzenia szatni wraz z obsługą w czasie rejestracji i zakończenia Wydarzenia wraz z zapewnieniem miejsca 
i nadzoru dla ewentualnych bagaży uczestników. 
i) Wykonawca zapewni oznakowanie drogi do szatni, stanowiska recepcyjnego oraz sali konferencyjnej i małych sal konferencyjnych. 
j) Wykonawca zapewni dostęp do toalet zaopatrzonych przez cały czas trwania konferencji w środki higieniczne (papier toaletowy, ręczniki, mydło). Toalety muszą być zlokalizowane 
w bezpośrednim sąsiedztwie sali konferencyjnej (w szczególności na tym samym piętrze) 
i łatwo dostępne, w szczególności dla osób z niepełnosprawnościami poruszających się na wózkach (szerokość drzwi min. 100 cm). Toalety powinny być podzielone na męskie i damskie. 
k) Wykonawca zobowiązany jest do zapewnienia 1 osoby koordynatora, który będzie dostępny dla Zamawiającego w dniach trwania konferencji i będzie na bieżąco przyjmował i rozwiązywał ewentualne problemy zgłaszane przez Zamawiającego. Wykonawca zapewni pomoc techniczną w szczególności w zakresie związanym z zapewnionym w sali konferencyjnej sprzęcie. Zamawiający wymaga usunięcia wszelkich uszkodzeń przedmiotów, awarii oraz usterek dla wszystkich elementów technicznych, maksymalnie w ciągu 10 minut od zgłoszenia, zaś w przypadku niemożności ich usunięcia, zapewni przedmioty zastępcze. 
l) Wykonawca wyznaczy koordynatora, bezpośrednio odpowiedzialnego za obsługę, kontakty i koordynację organizacji Wydarzenia, zarządzającego zespołem osób zaangażowanych w realizację przedsięwzięcia, który będzie dysponował telefonem komórkowym z numerem dostępnym dla Zamawiającego.
m) Wykonawca zapewni sprzątnięcie sali konferencyjnej i pomieszczeń pomocniczych w obiekcie po zakończeniu wydarzenia oraz odpowiedzialny będzie za stałe nadzorowanie porządku w trakcie trwania konferencji. Wykonawca nie może rozpocząć porządkowania sali konferencyjnej w zakresie przestawiania mebli, usuwania sprzętów itp. wcześniej niż 30 minut od momentu zakończenia konferencji.

2. Usługa gastronomiczno-restauracyjna:
1) Przerwy kawowe serwowane w „barze kawowym” (miejscu wydzielonym w bezpośrednim sąsiedztwie sali konferencyjnej, dostępny przez cały czas trwania Wydarzenia, w sposób niezakłócający w żaden sposób przebiegu Wydarzenia). Serwis kawowy powinien być nielimitowany, uzupełniany na bieżąco podczas trwania Wydarzenia oraz co najmniej 40 minut przed godziną rozpoczęcia konferencji, według podanego poniżej asortymentu.
a) W ramach serwisu kawowego Wykonawca zapewni: 
· kawa serwowana z ekspresu ciśnieniowego do kawy – bez limitu,
· kawa bezkofeinowa – bez limitu,
· herbata, co najmniej 3 rodzaje (czarna, zielona, owocowa) – bez limitu,
· woda mineralna gazowana i niegazowana butelkowana o pojemności 0,5l/os.,
· ciasta lub ciastka – co najmniej trzy rodzaje (drożdżowe, francuskie), co najmniej 80g/os,
· [bookmark: _Hlk95061022]owoce sezonowe – pokrojone, na paterach: np. mandarynki / winogrona / kiwi / jabłka / gruszki (co najmniej 4 rodzaje owoców),
· dodatki: mleko (zwykle, roślinne i bezlaktozy)/śmietanka do kawy, cukier biały i brązowy, cytryna w plasterkach – bez limitu.
b) Wykonawca zapewni niezbędne elementy usługi serwisu kawowego:
· bufety i bary cateringowe,
· stoliki koktajlowe w liczbie dopasowanej do ilości uczestników,
· serwetki jednorazowe,
· zastawę ceramiczną, sztućce, szkło,
· odpowiednie ekspresy do kawy i termosy oraz inne konieczne urządzenia,
c) profesjonalna obsługa kelnerska (co najmniej 1 kelner na 50 osób).
d) Podczas przerw kawowych Wykonawca zapewnia dodatkowe czyste szkło i zastawę ceramiczną donoszone zgodnie z bieżącym zapotrzebowaniem lub na żądanie Zamawiającego.
2) Obiad dla każdego z uczestników konferencji: 
a) pierwsze danie składające się z zupy min. 250 ml/os., 
b) drugie danie składające się: z dania z mięsa klasy I, podawanego na ciepło min. 250 g/os., dania jarskiego podawanego na ciepło min. 250 g/os., dodatków do dań (tj. ziemniaków, frytek, ryżu, kaszy, makaronu) min. 200 g/os., zestawu surówek min. 150 g/os., 
c) soki owocowe - co najmniej dwa rodzaje i co najmniej 0,3 l/os, kawa rozpuszczalna, kawa z ekspresu, co najmniej 3 rodzaje herbat do wyboru (czarna, zielona, owocowa), woda mineralna gazowana i niegazowana, mleko/śmietanka do kawy, cukier, cytryna. 
3) [bookmark: _Hlk94099255]Obiad w formie bufetu, w miejscu, w którym odbywa się Wydarzenie, w wyodrębnionej sali restauracyjnej. Wykonawca zapewni odpowiedni wystrój sali restauracyjnej wraz obsługą kelnerską (co najmniej 1 kelner na 25 osób).
4) Restauracja musi posiadać odpowiednie zaplecze (kuchnię), umożliwiające realizację przedmiotu zamówienia w zakresie wyżywienia jednocześnie dla 150 osób (nie jest możliwa realizacja wyżywienia w systemie „na tury/zmiany”).
5) Wykonawca zapewni serwis gastronomiczny (przygotowanie, obsługa kelnerska oraz sprzątanie).
6) Wykonawca przedstawi po 2 propozycje menu obiadowego (2 wersje) oddzielnie dla obiadów zaplanowanych na 17 i 18 czerwca 2025 r. (dla każdej z diet: zwykłej, wegańskiej, wegetariańskiej i bezglutenowej) do akceptacji Zamawiającego, nie później niż na 4 dni robocze przez terminem Wydarzenia. Zamawiający zastrzega sobie możliwość wniesienia uwag do menu w ciągu 1 dnia roboczego, a Wykonawca zobowiązuje się zgłoszone uwagi uwzględnić. 
7) Zamawiający zastrzega sobie prawo do zmiany posiłku dla niektórych uczestników Wydarzenia – nie więcej niż 5%, wynikającej z diet: wegańskiej, wegetariańskiej i bezglutenowej. Wykonawca zobowiązany jest uwzględnić w menu dania o których mowa w zdaniu pierwszym, zgodnie z zapotrzebowaniem zgłoszonym przez uczestników podczas rejestracji. 
8) Wykonawca zobowiązany jest do terminowego przygotowania i podania posiłków, zgodnie 
z programem/agendą spotkań przedstawioną Wykonawcy najpóźniej 2 dni przed Wydarzeniem.
9) Zamawiający zastrzega, iż w całym menu nie mogą powtarzać się dania raz zaserwowane tj. np. takie same sałatki, zupy podczas jednego dnia Wydarzenia. 
10) Dodatkowo Wykonawca zapewni w trakcie całego wydarzenia wodę mineralną wraz ze szklankami dla wszystkich uczestników Wydarzenia:
· w dużej sali konferencyjnej (150 butelek po 500 ml),
· w małych salach konferencyjnych (po 20 butelek po 500 ml).
Wykonawca ma obwiązek na bieżąco monitorować stan wykorzystania wody i w razie wyczerpania ustalonych zasobów dostarczyć dodatkową ilość do ustalonego stanu butelek oraz czystych szklanek w trakcie zaplanowanych w agendzie spotkania przerw.
11) Wykonawca zapewni wysoki standard serwowanych posiłków, jak i produktów użytych do ich przygotowania.
12) Wykonawca zobowiązany jest do zachowania zasad higieny i obowiązujących przepisów sanitarnych przy przygotowywaniu posiłków
13) [bookmark: _Hlk158728613]Wykonawca zobowiązany jest do przygotowania posiłków zgodnie z zasadami racjonalnego żywienia, urozmaiconych z pełnowartościowych świeżych produktów z ważnym terminem przydatności do spożycia. W szczególności Zamawiający wyklucza zastosowanie 
do przygotowania posiłków następujących produktów:
a) wszelkie mrożone produkty,
b) ryby: panga, tilapia, ryba maślana, okoń nilowy i sum afrykański, 
c) dziczyzna,
d) chipsy,
e) miody z dodatkiem miodów spoza Unii Europejskiej,
f) produkty silnie alergogenne, m.in. orzeszki ziemne i skorupiaki.
14) Zamawiający nie dopuszcza serwowania alkoholu w ramach realizacji niniejszej usługi. 
15) Posiłki serwowane w systemie “stołu szwedzkiego” powinny być podpisane (w tym w j. angielskim), a na prośbę uczestnika powinien być podany dokładny skład potrawy i alergeny.
16) Zapewnienie wyżywienia i obsługi gastronomicznej dla uczestników Wydarzenia powinno odbywać się zgodnie z ustawą z dnia 25 sierpnia 2006 r. o bezpieczeństwie żywności i żywienia (Dz. U. 2006 nr 171, poz. 1225, t.j. Dz.U. z 2023 r. poz. 1448). 
17) Wykonawca zobowiązany jest posiadać polisę ubezpieczeniową OC w zakresie prowadzonych usług. 

III. Główna specyfikacja techniczna sal konferencyjnych i instalacji do tłumaczeń symultanicznych Komisji Europejskiej.
[image: Obraz zawierający tekst, zrzut ekranu, Czcionka, numer
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GLOWNE SPECYFIKACIE TECHNICZNE SAL KONFERENCYINYCH Z INSTALACIAMI
DO TEUMACZENIA SYMULTANICZNEGO

KABINY STACIONARNE (EN ISO 2603:2016)
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powinno si¢ zastosowaé kabiny przenoéne.

KABINY PRZENOSNE (EN IS0 4043:2016)

1 Minimalne wymiary wnetrzs kabiny

2.40 m i 2 lub 3 tumaczy
320 m da 4 tumsczy
Teom

200m

18, Podezas spotkad bardzo kréckich (do 1 godz)
dopuszcza sig mekiedy kabiny o szerokeéci 1,60 m.
Prosze ustali 2 Dyrekcja Genersing ds. Tumacses
Ustmych.

2. 0rzwi
Wszystkie kabiny musza by¢ wyposasone  tyu lub 2
b e zamka drwi na zamissach,

otwierajace sig na zewnatz | wychodzace wprost na
S2le 1ub na padium. Drewt musza duad dcho.

3. Wentylacja
Kabina musi byé wyposaiona w_wydainy system
wentyiacyiny, zepeunizcy it wymizng

powitrza € najmrie] 8 razy na godang, przy czym
Shumacze e powinn pracowat w prasciagu. Oznacza ©
jodan wentylator na panel suffowy. Pownien on BYE
medivie bezgioiny.

W colu uzyskania obiekeywnych odezyiéw cauipiki
Stgtenia CO, nalezy umieScié na tyine] wewneuzne]
Sctanie kabiny w polowis je] wysokosc.

4.Okna

Wszyatkie kabiny posiadsé muszs okn przsdie |
bocane. Aby zapewnié makeymaing widocznos

presdnie powinny  Zaimowaé cay. szerok
Wapornki pionowe povinny byé moslie najueisze |
pie” moga znajdowa sie w centrum pola widzenia

Ktbregokoluiek 2 siedzacych. Seyby musza bye
Pisbaions, czysee, | wolns o4 zadrapan.

5. Podium

Kabiny praanoine povinny by urieszczone s ckryoym
wiadana. podur  wysokede ok 30 cm. Podium e
e ydgst adglosbn mecharicanych | powinna
poosawa: za kabrami pracic o sirokotc
Ereyraimni] 1,30 m 1a paziomie podeg! kabin, ok by
o bezpecany dosep.

5. Odstep pomidzy kabinami 2 uczestikami spotkania

by praca thimacy rie zakicala uwagi uczestrikiw
Spotkania, zachowany zostanie odstep.(praynajmnie]
50 m) pomedsy kabinami 3 sstatnnn rzadam i

s uezasenikin.
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WYMOGI DOTYCZACE WSZYSTKICH SAL OBRAD
‘wyposazonych zardwno w kabiny stacjonarne, jak i przenoéne

1. ticzba kabin: Wymsgana jest (przynajmniej) jedna ksbina na kedy jezvk, na kidry sspewnians jest

2. Sprast w abinach:

Jedna indywidualna konsola (EN IS0 20100:2016) do tumaczenia na kazdego tumacza w kabis

Kazds konsola musi posiadsé:
'+ joden panel kontrolny = presiacanikami kanaléw wejscia (relay) i wyjécia (retour);
(Kazda konsola dysponowaé musi preynajmaie] 3 preyciskami programovanych kanaléw wejscia
(relay); w praypadic, gdy tumaczenie ma misjsce 2 6 lub wiece] jezykéw, wymaga si¢ modlivosci
pressizkcii 5 kansléw wehodzaeyeh (relay).
« jeden mikrofon
* Jeden zestaw shuchawek (AKS K15 lub podobny).
Kabina musi by wyposazona
4" tuwarda powierzchnie robocza pokryta materialem o dzialaniu amortyzujacym:
regulowana lampke biurkowa na kazdego tumacza;
Zradio Zuiatia na suficie ze Sciemniaczem
wygodne krzesio na piciu nogach = kélkami ragulowans na wysokosé:
Czujnik stezenia CO; (kabiny preenoéne)
papier, preybory do pisania (nie olowki):
wods oraz szklanki
Wyposazenie tachniczne 1 kabiny powinny byé w doskonalym stanie i powinny byé zainstalowane = nalezyta
starannoteia.

Wiaczenie mikrofonu powinno wylaczyé kazdy inny mikrofon na tym samym kanale (A lub B).

Podczas obrad na miejscu musi presbywaé praynzjmnie) jeden wykwalifkowany technik instalaci
tumaczeniowych, ktéry w razie potrzeby podejmie iezbedne dzilania.

a dia uczestnikéw obrad (EN 150 222:

019

) Stacjoname: Standardowo umieszcza sig na stole obrad jeden mikrofon na 2 delegatéw, bads jeden mikrofon
na delegacie.

) Prasnosne: Jesl prelegent bedzie si¢ preemieszczal albo jedl planuje sig sesje pytar i odpowiedzi powinno sig
z2pewnic odpowiedni mikrofon reczny!z uchwytem typu nackband.

Dla lepszej orientacii sluchaczy, ustawienia sprzetu powinny dopuszczaé w danej ch

‘aktywny mikrofon. (FIFO 1 = First In, First Out przy jednym wiaczonym mikrofonie)

tylko jeden

4. Wymoai dodatkowe:

‘Schemat ukladu kabin w sali obrad musi zosta pressiany do DG SCIC celem zatwisrdzenia.

22 wszystich kabin nalezy zapewnié bespoéradni i swobodny widok na przsbisg spotkania w kaidsj czeéci sali
brad, jak réwniez v innych kabinach.

filary bads kolumny zaslaniajace umaczom widok z kabin.
Praspisy BHP i PPOZ do zapewnienia bezpiecinego wejécia i wyjécia dia kabin povinny byé preestrzsgane caly

W sali nie moga znajdowaé si

Ekran projektora powinien byé w pelni widoczny 2 wszysthich kabin | umieszczony na tyle blsko, by tumacze byl
w stame odezytac siowa i liczby. W razie potrzaby mozna w kabinach umieZci mewelkie skrany (do 17, po
Sednym ekranie na duwéch tiumaczy, dwa skrany w preypadku kabin 2 trzema tiumaczami.

Jetali wybvietlony zostani fimy. . écistka dévigkows musi byé doprowadzons besposrednio do kabin.

Jesli rozwazaja Paiistwo korzystanie z jakichkolwiek nowych technologii (wideokonferencie,
konferencie wirtuaine itp.) 2 wykorzystaniem tumaczenia symultanicznego, prosimy uprzednio
skontaktowaé sie z Dyrekeja Generalna ds. Tlumacze Ustnych (DG SCIC), by oméwié wykonalnosé.

Kontakt:
Komissa Eurcpeiska European Commisson
Dyrekeis Generaina ds, Thumaczes Ustnych (DG SCIC.C.5) | Diraccorats General for Inerpretation (DG SCIC.C.3)
D2k . 2godnoseitechmicena) Technical Complance
socnformaecsuamael
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